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teşekkür

Bu mütevazı çalışma, Muhammed Rüstem’in başlangıçtaki teş-
vikleri ve süreç boyunca sağladığı katkılar olmadan yazılamazdı. 
Ayrıca, Toronto Üniversitesi’nden John Kloppenborg, Shafique 
Virani ve Laury Silvers’a, kitabı hazırlarken ihtiyaç duyduğum 
zamanlarda verdikleri destek için minnettarım. Çalışmamı ge-
liştirmek için gösterdiği sabır ve titizlik için seri editörü Patricia 
Crone’a da teşekkür etmek istiyorum. Kitabın ilk taslağı üzerin-
deki harika editoryal yorumları için Seccad Rizvi’ye de teşekkür 
ediyorum. İran’daki birçok akademisyen, profesör, meslektaş, 
arkadaş ve öğrenciye hem öğrencilik yıllarımda hem de öğretim 
kariyerimde harika birer ilham kaynağı oldukları için teşekkür 
etmek istiyorum. Bu kişiler arasında, benzersiz entelektüel ve 
manevi cömertlikleri için Mustafa Melikyan ve Mahmud Hate-
mi’ye özel olarak teşekkür ediyorum. Ayrıca, hayatım boyunca 
bana verdiği tüm sevgi ve destek için Amir’e de sadece kocam ol-
duğu için değil aynı zamanda parlak fikirli, tutkulu ve samimi 
bir entelektüel olduğu için de teşekkür ediyorum.
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çevirmenin önsözü

Molla Sadrâ ve kurucusu olduğu “aşkın hikmet” (hikmet-i mü-
teâliye) ekolü, klasik İslam felsefesinin son halkasıdır. Son halka 
olma, iki şekilde anlaşılabilir: Öncelikle o, klasik İslam felsefesi-
nin hakikatin birliği idealinin tahakkuk etmiş hâlidir. Yani Sad-
râ’nın aşkın felsefesiyle birlikte bu ideal, varlık ekseninde tahak-
kuk etmiş ve klasik düşünce bir anlamda tamamlanmıştır. Bu, 
varlık merkezli olan klasik düşüncenin varlığı her açıdan düşün-
menin konusu yaptığı ve ondaki bütün imkânları ortaya çıkardı-
ğı anlamına gelir. İkinci anlamı ise Molla Sadrâ’nın felsefi sistem 
kuran son Müslüman filozof olmasıdır. Molla Sadrâ’nın ölüm ta-
rihi 1641’dir. Modern felsefenin kurucusu olan Descartes’ın ölüm 
tarihi ise 1650’dir. Dolayısıyla Molla Sadrâ’dan sonra felsefenin 
kaderi değişmiş ve klasik düşünce yerini modern düşünceye bı-
rakmıştır.

İşte bu iki sebepten dolayı Molla Sadrâ ve felsefe anlayı-
şının bilinmesi, hem klasik felsefenin nihai formunun ne oldu-
ğunun anlaşılması hem de modern öncesi İslam felsefesinin ne 
durumda olduğunun görülmesi açısından oldukça önemlidir. Bir 
hikâye biterken başka bir hikâyenin başlaması ve bu iki hikâye 
arasında olası diyalog imkânlarının ortaya konması açısından ge-
nel olarak klasik felsefenin özel olarak da Molla Sadrâ ve aşkın 
felsefesinin ne gibi imkânlar barındırdığı ancak Molla Sadrâ ve 
aşkın felsefe anlayışının iyice tanınması ve bilinmesiyle mümkün 
olacaktır.
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Bu açıdan Türkçedeki Molla Sadrâ literatürünün zengin-
leşmesi, olup bitenlerin felsefi açıklamasını yapmaya çalışanlara 
yardımcı olacaktır. Esasında Molla Sadrâ ve felsefe anlayışı İslam 
dünyası için dahi oldukça yenidir. Sadrâ’nın içinde doğup ge-
liştiği İran coğrafyası dahil İslam dünyasında genel olarak Mol-
la Sadrâ ve felsefe anlayışı, henüz tam olarak bilinmemektedir. 
Bu açıdan mesela İbn Sînâcı Meşşâîlik ve nazari kelam ekolüy-
le kıyaslanamaz. Dolayısıyla bu açığın kapatılması hem Molla 
Sadrâ’nın eserlerinin çevrilmesini hem de Molla Sadrâ ile ilgili 
eserlerin Türkçeye kazandırılmasını gerektirmektedir. Bu bakım-
dan Molla Sadrâ ile ilgili bir monografi olan Sayeh Meisami’nin 
bu kitabının Türkçeye çevrilmesi, kültür hayatımıza önemli bir 
katkı sağlayacaktır. Bu eseri okuyanlar hem Molla Sadrâ’nın ha-
yatı ve çalışmaları hem de düşünce dünyasına kuşbakışı da olsa 
bir göz atma ve isterlerse içine girme şansı elde edeceklerdir. Bu 
eser ayrıca Sadrâ ile ilgili ileri okumalar yapmak isteyenler için de 
bir el kitabı görevi görecektir. Eser; Sadrâ’nın hayatını, eserlerini, 
mensup olduğu kültürel coğrafyayı tanıttıktan sonra, Sadrâ’nın 
aşkın felsefe ekolünün önde gelen görüşlerini gayet anlaşılır bir 
dille açıklamaktadır. Eserde, Molla Sadrâ’nın aşkın felsefe anlayı-
şının temel sütunlarını oluşturan; asalet-i vücut, varlıkta teşkik ve 
cevherî hareket gibi görüşler oldukça anlaşılır bir dille mukayeseli 
bir şekilde anlatılmıştır.

Eserin orijinal dili İngilizce olduğu için yazar kitap boyun-
ca temel kavramlar ve eser adlarının Arapçasını parantez içinde 
vermektedir. Biz çeviride yazarın parantez içinde verdiği açıkla-
maları olduğu gibi muhafaza ettik. Fakat yazılışta Türkçe foneti-
ği esas aldık. Dolayısıyla metin içindeki parantez içlerinin tama-
mının yazara ait olduğunu ifade etmek isterim. Çeviride Molla 
Sadrâ’nın felsefi siteminin üzerine kurulduğu temel kavramları 
olduğu gibi bırakmayı daha uygun gördük. Bu yüzden mahiyet 
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karşısında varlığın gerçek ve hakiki olduğunu belirten asalet-i 
vücut; tek bir hakikat olan bu varlığın farklı varlık mertebelerin-
den oluştuğu anlamına gelen varlıkta teşkik; hareket ve değişimin 
sadece arazlarda değil cevherde de olduğunu iddia eden cevherî 
hareket gibi temel kavramları olduğu gibi bırakmayı daha uygun 
gördük. Sadece gerekli gördüğümüz yerlerde konunun daha iyi 
anlaşılabilmesi için dipnot şeklinde açıklamalar ekledik. Bu dip-
notların anlatılan konunun daha iyi anlaşılmasını sağlayacağını 
umuyorum.

Son olarak Sayeh Meisami’nin oldukça iyi bir iş çıkardığı-
nı ve Molla Sadrâ gibi câmî bir filozofun temel görüşlerini orta-
lama okuyucu için gayet anlaşılır bir şekilde ortaya koyduğunu 
söylemek ve bu başarılı çalışma için kendisini tebrik etmek ge-
rekiyor. Bu vesile ile bu kitabın çevrilmesini sağlayan VakıfBank 
Kültür Yayınları’na da teşekkür ediyorum. Düşünce dünyamıza 
katkı sağlaması ve ufkumuzu genişletmesi umuduyla…

Abuzer Dişkaya
Şubat 2026, Fatih
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birinci bölüm

molla sadrâ ve çalışmaları

Molla Sadrâ (ö. 1045/1635-36) ilmî kariyerine başladığında, 
İran’daki İslam felsefesi Fârâbî (ö. 339/950), İbn Sînâ (ö. 428/1037) 
ve Sühreverdî (ö. 586/1191) gibi büyük filozoflarla altın çağını 
zaten yaşamıştı. Sühreverdî ile Molla Sadrâ arasındaki felsefi 
çalışmalar çoğunlukla şerhler, reddiyeler, geçmiş meselelere ge-
tirilen yeni çözümler ve en önemlisi de felsefeyi hem kelam hem 
de irfanla uzlaştırma çabalarından oluşuyordu. En iyi bilinen 
şarihler arasında Kutbüddin eş-Şîrâzî (ö. 710/1311), Nasîrüddîn et-
Tûsî (ö. 672/1274), Celâleddin ed-Devvânî (ö. 908/1502-03) ve hicri 
onuncu/miladi on beşinci yüzyılda yaşayan Deştekî ailesi bulun-
maktaydı. Molla Sadrâ sayesinde, İslam felsefesinin sentezleyici 
vizyonu yeni bir hayat bulmuştur. Sadrâ felsefeye yönelik sentez-
leyici bir yaklaşım geliştirmiş ve bu yaklaşım, sonrasında ortaya 
çıkan her şeyin belkemiği olmuştur. O, sistem kurucu rolüyle; 
varlık, bilgi, ruh-beden ilişkisi, evrenin başlangıcı-sonu ve Tan-
rı gibi çeşitli konuları ele alan hacimli kitaplar yazma geleneğini 
yeniden canlandırmıştır. En önemli eseri, el-Hikmetü’l-müte‘âliye 
fi’l-esfâri’l-‘akliyyeti’l-erba‘a (bundan sonra el-Esfâr olarak anılacak-
tır), büyüklük açısından sadece İbn Sînâ’nın eş-Şifâ eseriyle kar-
şılaştırılabilir. Bu iki filozof, aralarında bulunan yüzyıllara rağ-
men, İslam medeniyeti tarihinde entelektüel geleneğin zirvesini 
temsil etmeleri açısından benzerlik gösterirler.

Molla Sadrâ’nın felsefi sistemi, önceki ustaların bulguları-
na dayanmakta olup, felsefi ve kelâmi konulardaki duruşu çoğu 
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zaman kendisinden önceki görüşlere bir yanıt olarak anlam kaza-
nır. Bu, onun felsefi sisteminin özgünlüğünü zedelemez; felsefe-
si en önemli felsefi eserinin başlığı esas alınarak “Aşkın Felsefe” 
(el-Hikmetü’l-müte‘âliye) [Transcendental Philosophy] ismiyle meş-
hur olmuştur. Aşkın felsefe, irfani felsefenin daha geniş bir kate-
gorisine aittir. Bu, irfan ile mantığın bir kombinasyonunu içeren 
sentezleyici bir metodoloji ile karakterize edilen ve aynı zamanda 
Kur’ân ve Hadis’ten de beslenen bir yapıdır. Bunun sonucu irfa-
ni bir felsefedir; bu, İslami nübüvvetle bağlantılı olan ve Batı’da 
daha çok teozofi olarak bilinen bir felsefedir. Tam anlamıyla geliş-
miş irfani felsefenin yükseliş ve gelişimi, İran’ın Safevî dönemin-
de Şiî bir devlete dönüşmesiyle çakışmaktadır; ancak bu yöndeki 
bazı ilk adımlar, önceki yüzyıllarda atılmıştır.

Tarihsel bir gerçeklik olarak, Sadrâ’nın yaşadığı dönemdeki 
Şiî ulemâ, onun felsefesinin ezoterik1 yönünden memnun değildi; 
zira Safevîler döneminde Sufizm’e karşı genel bir güvensizlik var-
dı. Varlığın birliği (vahdet-i vücûd) inancı, dinî metinlerin zahirinin 
ötesinde yoruma (te’vîl) dayanması ve özellikle Şiî metinlerdeki giz-
li anlamların açığa çıkarılması, Sadrâ’yı saldırıların hedefi hâline 
getirdi. Bununla birlikte, kendisi Şiî düşüncesinin kahramanı ve 
savunucusu olmuş ve Şiî imamet öğretisini, ilahi velayet veya sufi 
velayet anlayışıyla iç içe geçirmiştir. Sadrâ için, Allah’ın dostu yani 
velisi olan kişi –ki Sadrâ bunu İbnü’l-Arabî’den (ö. 638/1240) ödünç 
aldığı kavramla “kâmil insan” (el-insanü’l-kâmil) olarak adlandırır– 
yaratılışın nihai amacıdır. O, Şîa’nın on iki imamını, velayetin en 
mükemmel örnekleri olarak görmektedir.

1. Egzoteriğin karşıtı olan ezoterik kavramı, belli kişiler tarafından bilinen 
batıni bilgi veya ilimleri ifade etmek için kullanılır. Buna göre egzoterik bilgi 
ve ilimler, herkese açık yani kamusal olan bilgi veya ilimleri; ezoterik bilgi ve 
ilimler, herkese açık olmayan ve sadece belli kişilerin bildiği ve yine sadece belli 
kişilere aktarılan veya öğretilen bilgi veya ilimleri ifade eder. –ç. n.


